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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

No 1 DE MME ANNANE Nr. 1 VAN MEVROUW ANNANE

Au point 1 des recommandations, supprimer le
dernier tiret.

In punt 1 van de aanbevelingen het laatste
streepje doen vervallen.

Justification Verantwoording

Le FMI et la BM sont des institutions spécialisées de l'ONU,
mais l'application de « 1 État = 1 voix » pour une institution
financière est inacceptable. Ceux qui mettent à disposition les
fonds doivent garder un certain contrôle sur ce qui est fait avec ses
fonds.

Het IMF en de Wereldbank zijn gespecialiseerde instellingen
van de VN, maar de toepassing van het beginsel « 1 Staat
= 1 stem » is voor een financiële instelling onaanvaardbaar.
Degenen die de fondsen ter beschikking stellen, moeten een zekere
controle behouden over wat er met hun fondsen wordt gedaan.

No 2 DE MME ANNANE Nr. 2 VAN MEVROUW ANNANE

Supprimer le point 2 des recommandations. Punt 2 van de aanbevelingen doen vervallen.

Justification Verantwoording

La Belgique a toujours défendu des «mixed constituencies »
afin d'éviter une trop grande polarisation entre pays riches et pays
pauvres.

België heeft «mixed constituencies » altijd verdedigd om een te
sterke polarisatie tussen rijke landen en arme landen te vermijden.
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No 3 DE MME ANNANE Nr. 3 VAN MEVROUW ANNANE

Supprimer le point 7 des recommandations. Punt 7 van de aanbevelingen doen vervallen.

Justification Verantwoording

La décentralisation des activités de recherche des IFI coûtera
plus cher; de plus, des gens d'un peu partout dans le monde
travaillent dans les IFI, ce qui permet déjà un brassage de diverses
nationalités.

De decentralisering van de researchactiviteiten van de IFI zal
meer kosten; bovendien werken mensen van zowat overal ter
wereld in de IFI, wat al een vermenging van diverse nationaliteiten
mogelijk maakt.

No 4 DE MME ANNANE Nr. 4 VAN MEVROUW ANNANE

Au point 9 des recommandations, supprimer la
dernière phrase à partir des mots «En revanche, les
activités ... ».

In punt 9 van de aanbevelingen doen vervallen
de laatste volzin vanaf de woorden «De activiteiten
van het Fonds ... ».

Justification Verantwoording

Le FMI ne s'intéressa pas qu'aux facteurs de stabilité macro-
économique : le FMI tient compte dans ses programmes des
aspects tels que la pauvreté, le développement socio-économique,
les aspects politiques.

Het IMF heeft niet enkel belangstelling voor de factoren inzake
macro-economische stabiliteit : het houdt in zijn programma's
rekening met aspecten zoals armoede, sociaaleconomische ont-
wikkeling, politiek.

No 5 DE MME ANNANE Nr. 5 VAN MEVROUW ANNANE

Au point 13 des recommandations, insérer les
mots « à court terme » entre les mots « ouverture » et
« au commerce ».

In punt 13 van de aanbevelingen invoegen de
woorden « op korte termijn » tussen het woord
« openstellen » en de woorden « van de markt ».

No 6 DE MME ANNANE Nr. 6 VAN MEVROUW ANNANE

Au point 13 des recommandations, insérer les
mots « temporairement pendant une phase de transi-
tion » entre les mots « protéger » et « leurs secteurs
... ».

In punt 13 van de aanbevelingen invoegen de
woorden « tijdelijk gedurende een overgangsfase »
tussen het woord « sectoren » en de woorden « tegen
de internationale concurrentie ... ».

No 7 DE MME ANNANE Nr. 7 VAN MEVROUW ANNANE

Supprimer le point 20 des recommandations. Punt 20 van de aanbevelingen doen vervallen.

Justification Verantwoording

Le PRGF (la Facilité pour la réduction de la pauvreté et la
croissance) a été la réponse aux critiques formulées selon
lesquelles le FMI était trop obsédé par les chiffres macro-
économiques et ne s'intéressait pas aux conséquences de ses
politiques dans les pays pauvres.

De PRGF (Poverty Reduction and Growth Facility) was het
antwoord op de kritiek dat het IMF geobsedeerd was door de
macro-economische cijfers en geen belangstelling had voor de
gevolgen van zijn beleid in de arme landen.
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No 8 DE MME ANNANE Nr. 8 VAN MEVROUW ANNANE

Au point 22 des recommendations, insérer les
mots « à court terme » entre les mots « libéralisation »
et « des comptes ... ».

In punt 22 van de aanvevelingen invoegen de
woorden « op korte termijn » tussen het woord
« liberalisering » en de woorden « van de kapitaal-
rekeningen ... ».

Jihane ANNANE.

71890 - I.P.M.
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